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Politika a szoknyában.
Brassó, julius 29.

Minthogy a szászok egészen a 
maguk szakállára rendezik a Hontér- 
ünnepet s a magyarságnak még a leg
alázatosabb ajánlkozáa dacára sem jut
tatnak csak egy csekély szerepet is, 
most már igazán illetéktelen beavatko
zás lenne, ha részt akarnánk venni a 
rendezés munkájában. Ilyen szándékunk 
tehát, előre kijelentjük, a legtávolabbról 
sincs s még távolabbra van tölünk az 
a törekvés, hogy a kegyeletes emlék
ünnepet bármi módon megzavarjuk. 
De másrészről vannak kötelességeink 
Hontér János iránt, akit irodalmunk
nak tett hasznos szolgálatai fejében 
méltó becsben kell tartanunk s akinek 
emlékét minden olyan árnytól meg kell 
szabadítanunk, melyet sem ö, sem az 
iránta tartozó igaz kegyelet meg nem 
érdemel. Ilyen árny pedig máris húzó
dik a Hontér János emlékezete fölé, 
még pedig a szász nemzeti szoknyák

által, melyekbe be akarják varrni a — 
politikát.

A Kr. Zeitung tegnapi vezérczik- 
kében, melyet, ha nem csalódunk, 
bizonyára a zöld szász párt fanatikus veze
tő férfíainak egyik legvérmesebb alakja irt 
siralmas elégia foglaltatik a brassói 
szász nők magatartása miatt, akik nem 
akarnak a Hontér-ünnepre szász „nem
zeti“'1 ruhát csináltatni. Mindazok a ke
servek, amiket a cikkíró itt elzeng s 
azok a költségvetések, amiket egy 
szabó életrevalóságával csinál, nemkü
lönben azok az összehasonlítások, me
lyeket a brassói és a szebeni és se
gesvári szász nők között a mieink ro
vására tesz, teljesen közömbösek ránk 
nézve, valamint Hontér emlékére néz
ve is.

Elvégre, nekünk ahhoz semmi kö
zünk, ha a cikkíró, aki bizonyára fő
rendező is, a miatt panaszkodik, hogy 
egyes szászok egyenetlenség szitásával 
megakarják zavarni az ünnepséget, mert 
hát „te akartad igy Georges Dandin“ 
és Dandin végezze el a dolgát, a mint

tudja. De ahhoz már igenis van közünk, 
ahogy a brassói szász nőkhöz való 
buzdító felhívást a hivatalos czikkiró 
megindokolja.

Az indokolás nem mond keveseb
bet, mint azt, hogy a szász „nemzeti“ 
viselet annál szükségesebb a Hontér- 
ünnepre, mert ez a mostani súlyos 
elnyomatás idej ében csak 
emelnifogjaafajiöntudatot.

íme, a nemzeti szoknya ráncából 
igy ágaskodik ki a nemzetiségi po
litika, igy árnyékolják be Hontér Já
nosnak tiszteletreméltó emlékét a faji 
gyűlölködés fekete felhőjével.

Ennek a pár sornak a jelentősé
ge, melyről bizonyára azt hitték, hogy 
nem fogjuk észrevenni, igen nagy. Nyilván 
elárulja, hogy a rendezendő Hontér- 
ünnepnek politikai jelleget akarnak ad
ni s hogy az egész máris úgy indul, 
mint tüntetés a magyarság 
és a magyar állam ellen. Más
kép hogyan is mernének hivatalos cikk
ben, a szász nőkhöz intézett felhívásban, 
a „nemzeti“ viselet szükségének indoko-

A „Brassói, tápot“ tarczája.
A székely ember füle.

A ..Brassói Lapok“ tárcsája.

Nagy példabeszédes ember Kadicsfali 
Jánosbá a Nyikó tövéből; azt mondja, hogy 
mikor a «Vadrózsák«-at gyűjtötték, hát azon 
nap éppen nem volt honn, elment vol ahar- 
ré az erdőbe s met az az uraság áldott 24 
órát várakozott reá, a mig másnap hazajött! 
Olyan vólt a híre, hogy a tiszteletes koma 
is tanácsolta: «Haza kell várni, minden bi
zonnyal haza kell várni, mert mivelhogy min
denre van neki szózatja.«

Úgy is van.
Kadicsfali uram (—már csak helyesen Ka- 

dicsfalvi lenne, hanem ők Udvarhely székön nem 
szeretik a «ialu«-t —a mián csak úgy jő ki, 
hogy Csétfala, Galambfala és Szombatfala) 
hát mondom, a minap idebent járt a városba 
s ott voltam én is Folkendnél a korcsmába 
a mikor rácsapott öklével a kerek asztalra s 
nagyot rikantott a korcsmárosra, hogy azt 
mondja: «Neköm ez a pénz annyi, mintha

ingyen jött volna 1 Immán körösztöt vetet
tem reá: s hát né 1 megadták. A téns 
ur kocsisa tartozott vélle, itCtul s adott 3 
irt interest. Ezt mán most megiszom. Hoz
zon bort !«

A szász hozott neki egy liter bort.
Egy kis lánynyal ült az asztalnál, 

meg egy székelylyel; de azt csak azért 
traktálta, hogy «vigyázzon egy minutáig a 
csitkókra« — a kis lány meg az övé volt.

— Milyen árus a bor ? — kérdezte a 
korcsmárost, - - mert tudja teéns ur én, úgy 
szeretem, hogy inkább tartozzék neköm más, 
mincsább én másnak! — Negyven krajcár? 
— nó itt van, fogja. Hallja teéns ur! tudja! 
— gyirkos az embör! Sót teszön a vízbe s 
domikásnak hijja! — Igyál tés Ilona! __ a 
leány felvette a poharat, megnedvesitette ve
le az ajakát, aztán letette ; behúzta a fejét 
a két nyaka közzé, a küsruhával megtörölte 
a száját s bamba szemérmeséggel nézgélte 
ezt a sok idegen dolgot.

A másik asztalnál valami neki busult 
ur mulatott; a két könyökével betehen- 
kedett félig az asztalra, egy poharat a másik 
után kapdosta be’ miközbe néha nagyokat

csuhajtott 1 Később oda ült mellé egy kovács, 
meg egy városi adóhivatalista. De azok is 
már félhusba voltak.

— Szervusz te 1 — kiáltott fel a kovács 
és fekete medvetalp tenyerével nagyot csa
pott a bús ur hátára. Az, mintha csak egy 
szúnyog simogatta volna meg, hátracsava- 
ritotta a nyakát, maszlagos szemeivel egy 
tekintetet vetett rá, aztán csendesen mondta 
ő is: szervusz! Aztán megint visszafordult és 
könyökölt tovább.

Hát nem fizetsz egy kis bort ?—kérdez
te az adóhivatali.

— Ki mondta ? — Én igen. Folkend! 
hozzon ide három liter bort.

A bort elhozták: ők hárman nyakon fog
tak egy-egy üveggel, aztán nagyokat húztak 
belőle könyvnélkül.

Az ajtó megett három czigány pislogott 
a muzsika mellett; egyszer arra tekintett, 
aztán nagyot rikkantott: ácsi móri 1 ne aludj, 
azzal kipenderült a szoba közepére, derékon 
kapta az ott ácsorgó szolgálót s oly gyö
nyörűségesen aprózták a ropogós csárdást, 
milyet én soha életemben sem láttam. Az 
asztalokat félre huzgáltuk, kitódultak a szom
széd szobában mulató uraságok és úgy bá’
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lásában a szász nép elnyomatásával ér
velni ? Vagy talán most az egyszer más 
valaki az elnyomó és nem a magyar 
állam ?

Egyelőre tudomásul vesszük, hogy 
mire való is lesz a szász nők ,,nem
zeti“ szoknyája a Hontér-ünnepen ; 
majd elválik, mire való lesz maga az 
egész ünnepség is. Ismételjük, hogy 
hódolattal vagyunk Hontér emlékezete 
és annak méltó, kegyeletes ünneplése 
iránt is, de eleve tiltakozunk az ellen, 
hogy ez ünnep bármely irányban és 
bármiféle alakban tüntetés legyen a 
magyarság ellen és kortescégér a zöl
dek csapszékében. Arra nézve pedig 
illetékes helyről felvilágositást kérünk, 
hogy minő összefüggése van a szász 
„nemzeti“ szoknyának a súlyos elnyo
matással ?

Belföld.
A tíz szobor. Báró Bánffy ministerelnök 

a mint köztudomású, megtette az első lépést 
a király múlt esztendei ajándékának, a tiz 
szobornak elkészítésére, mert több művészünk
kel megbeszélést folytatott a szobrok helyé
nek kijelölésére, méreteinek meghatározásá
ra. Egyúttal pedig több szobrászunkat meg
kérte, hogy a készítendő szobrokról vázlato
kat s költségvetést készítsenek. A miniszter
elnök a vázlatok és jelentések megtekintése 
után végleg fog dönteni a szobrok ügyében 
és az egyes művészekkel mielőbb megköti a 
szerződést.

Külföld.
Az osztrák helyzet. Bécsben mindinkább 

megerősítést nyer az a körülmény, hogy a 
helyzett súlypontja Becsből Budapestre helye-

ződött át. Abban a reményben vannak, hogy 
báró Bánffy a provizórium újabb meghossza- 
bitását keresztülviszi a magyar parlamentben. 
Hogyha azonban ez a terv keresztülvihetlen 
akadályokba ütköznék, elérkezik a komoly 
döntés pillanata. Ez esetben gróf Thun 
vagy lemond, vagy visszavonja a nyelvren- 
deleteket, vagy pedig abszolutizmussal gázol
nának ki a binárból.

Brassóváros képviselőtestületé
nek közgyűlése.

Brassó, jul. 29.

Brassóváros képviselőtestülete tegnap 
d. u. közgyűlést tartott Alesius Oszkár pol
gármesterhelyettes elnöklete alatt.

A közgyűlés megnyittatván, az elnök 
jelentést tett egy szegénynek időközben en
gedélyezett havisegélyről, valamint arról, 
hogy Erdélyi Ede sétatéri vendéglős, a ki 
valamivel többet foglalt el a neki annak ide
jén engedélyezett helynél, felszólittatott, hogy 
térjen vissza a neki engedélyezett hely ha
tárai közé.

Interpellácziók nem lévén, a tárgysoro
zat egyes pontjainál a közgyűlés a követke
ző határozatokat hozta :

1. A tanács azon javaslatát, melysze- 
rint a régi katonai lövölde egy része (4207. 
□ m.) a rajta levő növényzettel és építmé
nyekkel együtt engedtessék át 300 írtért a 
bertalani ev. egyházközségnek iskolai és 
egyébb ünnepélyek czéljaira s játékhelyül, 
valamint a vadász-egyesület azon kérvényét, 
hogy a lövölde másik része viszont neki 
engedtessék át a rajta levő építményekkel 
és növényzettel 250 írtért, 15 nap múlva 
fogják újból napirendre tűzni.

2. A tanács azon indítványát, hogy az 
Árvaház utczai kapu mellett levő városi te
lek, valamint az Árvaház-utczában levő vá
rosi malom engedtessék át csere utján reál
iskola építés czéljaira a belvárosi szász ev. 
egyházközségnek, a mely ezért cserébe a 
tornakerthelyiség felső részét engedné át, egy

a vár-utczából Bolgárszegbe vezető ut czél- 
jaira; valamint azon indítványt, hogy az 
Árva-ház utczai kaput rontsák le, 15 nap 
múlva fogják újból napirendre tűzni.

3. A derestyei gór. kel. egyháznak is
kolákért czéljaira átengedő telek iránt be
nyújtott kérvényét 15 nap múlva fogják új
ból napirendre tűzni.

4. Skutoján Rezső azon kérésének, 
hogy őt Brassóváros kötelékébe felvegyék, 
nem adtak helyet.

5. A számvizsgáló-bizottság hatáskörét 
illetőleg azt határozták, hogy az, az eddigi 
maradjon.

6. A Plajer András és Zerwes György- 
gyei a vledényi városi korcsmát illetőleg kö
tött szerződésben foglalt jogokat és köteles
ségeket Czell Frigyes és fiai czégre ruház
ták át.

7. Az uj légszesztartó készítésének mun
kálatait 8353 forinton a Manschek Ferencz 
(bécsi) czégnek, a légszesztartó medenczéjének 
újjáépítési munkálatait 9342 forinton a bras
sói Portland-cement gyárnak adták, azt is 
kimondván, hogy ezen határozat ellen csakis 
birtokon kivül lehet felebbezni.

8. A Brassó-Háromszéki helyiérdekű 
vasút részvénytársaságának megadták az 
engedélyt városi telken át vezető kitérővá
gányoknak lefektetésére.

9. A városi képviselőtestület 1897. jú
nius 21-iki közgyűlésén azon kívánságának 
adott kifejezést, hogy a Lópiaczon lefektetett 
csonkavágány eltávolittassék. Időközben a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter leiratban 
tudatta a várossal azt, hogy a helyiérdekű 
vasút kiküldöttei f. hó 29-én Brassóban ér
tekezletet tartanak ezen vágány eltávolítása 
ügyében s egyúttal felszólította a várost, 
hogy magát ezen az értekezleten képviseltesse.

A közgyűlés ezen értekezletre kiküldötte 
Alesius Oszkárt, Kertsch Keresztélyt és dr. 
Fabritius Ágostot, azon utasítással, hogy az 
értekezleten a csonkavágány eltávolítását 
kérjék, azon esetben pedig, ha ez lehetséges 
nem volna, annak olyatén módon leendő el
helyezését kívánják, mely a közlekedést a 
legcsekélyebb mértékben se akadályozza.

múlták. A bús arcáról egyszerre elrepült a 
bánat, annak a helyét valami boldog pir 
foglalta el. A tánczosnőjén nagyokat pön- 
döritett, az a hunczíut szajha pedig szégyen
be hagyta az első ballettáncosnét. Deli test
tartással, csinosan aprózta, szép barna arcán 
ott látszott a hevülés, orrcimpái nyiladoztak, 
kibomlott vastag, fekete haja igézőén takar
ta félig meztelen vállait. «Csuhaj I Sohasem 
halunk meg I így mulatnak a magyarok« — 
kiáltott a férfi.

Mikor már az izzadság omlott le mind
kettőjükről, akkor a leány hirtelen egy cso
móba kapta a haját, a másik kezével felsza- 
kitotta az ajtót s kiugrott.

A táncnak vége lett. - De már ekkor 
hét czigány húzta.

Hogyan szaporodtak meg ? — Azt mi 
nem láttuk.

Ez alatt Kadicsfali bá majd kirepült az 
ablakon. A nótát fenhangon fújta a czigány- 
nyal, a két kezével pattogott bele, közbe
szólásaival, hol az egyiket biztatta, hol a 
másikat. «Uccu te ! fordulj te! ne hadd ma
gad kicsike! Ujuju! Szoríts hozzád azt a 
barnát!« —Mikor pedig vége lett s a cigány 
még mindig húzta, akkor oda kiáltott: «Hó! 
nem jó, a szenkundás alább jár egy hang
gal.«

Erre aztán lett általános hahota. A ck

gányok összenéztek, elmosolyodtak, a zene
tanár ur kidugta fejet a szomszéd szobából, 
mert nagyon óhajtotta tudni: ki az a ki itt 
kritizálni mer.

— Nó hát nem jó ! — ismételte me
gint a székely bácsi; azzal előrántott egy á 
sípot a bunda zsebéből, belefujt a prímás 
füle előtt, — ugy-e! tés lejjebb jársz egy 
félhanggal.

Erre már mind felállottunk, mind oda 
gyűltünk és lett általános összegabalyodás. 
Mindannyian kezdtük rángatni egymás vál
lát, — kapacitaltunk, kiabáltunk. Mi a mel
lett harczoltunk, hogy a székelybának igaza 
van, a többi nagyokat nevetett a mi sza
márságunkon, csakugyan nevetséges azt ál
lítani, hogy egy paraszt székely értsen a 
zenéhez; — de mennyire értsen ? 1 — any- 
nyira, hogy mikor egy banda húzza, meg 
tudja mondani: melyik instrument nem stim- 
moi. Ezt még állítani is szamárság. Egy 
perez alatt czigány, kovács, ur, székely mind, 
egyek lettünk, mind egyszerre beszéltünk. A 
czigányok tizenhat helyen fogták a bácsit, 
tizenhat helyen rángatták és száz kérdéssel 
kiabálták tele a fülét.

Azt gondoltam, már sohasem válunk el; 
azt hittem, az Ítélet napi trombita lesz, a 
mi mindenikünknek stimmolni fog.

Végre közbejött valami, nagy robajjal

felszakadt az ajtó, egy állami iskolai tanító 
pendült be rajta. Ö jött, de nem hazulról. 
«No hát? kiált egyet — mi baj morei» 
Mert tudni kell, hogy a tanító jó mulató 
gyerek, aztán kitűnő zenész és nagy protek- 
tora a helybeli bandának. Abban a pillanat
ban elcsendesült minden. A székelybá sem 
volt rest, sietett felhasználni az időt, nem 
engedte, hogy más előzze meg; odaugrott 
a tanító elé.

— Nézze meg én instálom a teens 
urat, mondom: a prímás muzsikája lejjebb 
vagyon egy hangval. Mán most tegyen igaz
ságot. De ne szóljon belé senki; hallgas 
móré, — úgy rittyentlek szájba, hogy abba 
a szent hejbe ellep a veres.

A helybeli banda nagy protektora ki
vette szép csendesen a prímás kezéből a 
hegedűt, a szájába fogta az á sípot. Azt 
pengetgette, ezt fujkálta. — «Persze! — 
mond — igen hát, lejjebb van, nem egészen 
egy félhanggal».

— Ihajj I — nagyot kiáltott a székely 
— de azt kellett volna látni, hogy járt uj
jaival a czigányok orra előtt. Firgett, for
gott közöttük, verte a mellét — s erővel azt 
kívánta, hogy kérjenek tőle bocsánatot — 
Micsoda ! hogy én nem értek a muzsikához I 
Eén’ Ajj férre onnét te 1 — kiáltott a czim- 
balmosra —, add ide azt a verő szerszámot!
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10. Elhatározták, hogy addig i", mig 
a városi zenekar ujjászerveztetik, ezen zene
kar tagjainak drágasági pótlékát emelik, s 
erre a czélra 1600 frtot szavaztak meg, a 
mely az összeg 1899-ik évi költségvetésbe be
állítandó lesz.

11. A közkorház 1897-ik évi és a szám
vizsgáló bizottság által megvizsgált száma
dásait elfogadták.

A tárgysorozat letárgyalása után az 
elnök, a közgyűlést s/4 6 órakor bezárta.

Irodalom.
Törvényhatósági Naptár az 1899-ik évre. 

Dr. Toldy László Budapest székes-főváros 
főlevéltárnoka, a «Törvényhatósági Naptár» 
szerkesztője most bocsátotta ki előfizetési, 
illetőleg megrendelési felhívását a Törvény- 
hatósági Naptár 1899-iki tizennegyedik folya
mára. A díszes kiállítású Naptárnak, mely 
600 oldalnál nagyobb kötet lesz, ára tűzött 
példányban 1 írt, kemény kötésű példány
ban 1 írt 20 kr. lesz. Előfizetések, illetőleg 
megrendelések a «Pesti könyvnyomda-társa
ságihoz küldendők be.

HÍREK.
Brassó, jul. 29.

— Kinevezés az iuternatushoz. A val
lás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
Busz tér János okleveles polgári iskolai 
tanítót a XI. fizetési osztály harmadik foko
zatába állami polgári iskolai segédtanítóvá 
nevezte ki és szolgalattételre a brassói állami 
felső kereskedelmi iskolával kapcsolatos in- 
ternátushoz a nevelői és felügyelői teendők 
ellátására rendelte.

— Áthelyezés. A vallás és közokta
tásügyi m. Rir. miniszter G y ö r k e Lajos 
fogarasí állami polgári és felső kereskedelmi 
iskolai tanítót, képesített felső kereskedelmi 
iskolai tanart, a brassói állami felső keres
kedelmi iskolához helyezte át.

— Kinevezés. A vallas és közoktatás
ügyi miniszter László Ferencz dr. sepsi-

A czigány oda adta.
Aztán leült a czimbalom mellé, egy- 

szer-kétszer végig szaladgált a zengő húro
kon, gyönyörű Összefolyó akkordoxat csalva 
ki belőle.

Akkor mar körűié állott az egész ven
déglő. — A zenetanár ur feltette a cvikkerét 
is, nem volt elég neki a két szeme bámulni; 
az állami tanító pödorgette kicsi fekete ba
juszát s varta, bogy mi következik, nekünk 
pedig nagyra dagadt a mellünk, úgy nem 
iert bele a büszkeség.

Egyszer elhagyta az öreg a iorspieleket, 
hirtelen felvetette a szemeit, mintha kérdené, 
hogy melyik darabot is kelle játszani. Akkor 
ismét olyan hirteltn lekapta, aztán rágyújtott 
az «Ávártfali»-ra.

— Csujhaj! — de kerekedett belőle 
egv kalamájka 1 Az öregbá megmutatta, hogy 
még a komoly professzor uram is járta a 
csürdöngölőt — a mig csak szakadt róla az 
izzadság.

Honnan a magas menykőből tanult meg 
olyan müizlésre valló szabatossággal czimbal- 
moznir azt mindjárt elmondja ő maga.

szentgyörgyi ev. ref. főgymnásiumi helyettes 
tanárt a nevezett középiskolához, a fennálló 
szerződésből kifolyólag rendes tanárrá; V é - 
c s e y János fogarasi állami polgári és fel
ső kereskedelmi iskolai tanítót, képesített 
közép-, illetve felső kereskedelmi iskolai ta
nárt, a fogarasi felső kereskedelmi iskolához 
tanárrá nevezte ki.

— Forgalmi akadály és még sok 
egyébb az alsó-sétatéren. Valahányszor az 
idő kedvező volta lehetővé teszi azt, hogy 
a városi közönség esténkint az alsó-sétatéren 
zene mellett keressen magának üdülést, mind
annyiszor oly rengeteg embertömeg hullám
zik különösen az Erdélyi-féle étterem előtt, 
hogy nagyon gyakran perczekig nem lehet 
egy helyből megmozdulni. De oly annyira 
megakadályozása a forgalomnak mint a teg
nap este történt, eddig még nem fordult 
elő. A mint értesülünk ez a nagyobbfoku 
forgalmi akadály onnan eredt, hogy külön
böző rendű és rangú fiatal embe
rek egymással összeszólalkoztak, és pedig 
azért, mivel egynémely u r a c s o k nagyon 
is illetlenül viselkedtek nemcsak férfiakkal 
hanem nőkkel szemben is. Felkérjük tehát 
az illetékes hatóságot arra, hogy kellő tapin
tattal és erélylyel odahatni szíveskedjék, mi
szerint az ilynemű illetlen és elitélendő inci
densek jövőre ne ismétlődjenek.

— Hangverseny. A városi zenekar 
holnap — szombaton — az Erdélyi-féle ét
teremben játszik. A hangverseny kezdete fél 
8 órakor.

— Találtatott egy arany nyakkendő 
tű gyémánt kővel. A jogos tulajdonos e 
tárgyat átveheti Jaschik Gyula úrtól, Árva
ház utcza 6. sz. a.

— A „fekete medvéhez« czimzett 
vendéglő holnap szombat este családi ünne
pély miatt zárva lesz.

— Noa nyaralóhelyen a Schmidt-féle 
Eliseum vendéglőben vasárnap, julius 31-én 
és hétfőn, augusztus hó i-én katona-zene hang
verseny lesz. Kezdete este fél 5 órakor és vé
ge 9 órakor. Jövőben minden vasárnap és 
csütörtökön hangverseny.

— Leégett fürészmalom. Ezen a czi- 
men irtuk lapunk tegnapi számában, hogy 
Ifj. Köpe István hidegvölgyi fürészmalma a 
napokban leégett. Amint újabban értesülünk 
a tűzvész által okozott kár nem 1600 frt ha
nem 4485 forint, a miből 1300 frt biztosítva 
volt.

— Fürdői hírek. Zajzonban a fürdő 
vendégek száma a ma érkezett jelentés sze
rint 225. — A lipiki jódíürdőn a 9-ik számú 
névjegyzék szerint julius hó 22-ig bezárólag 
a fürdővendégek száma futóvendégekkel 
együtt 1570.

— Rákóczi szobra a fővárosban. 
Mozgalom indult meg a józsefvárosi polgár
ság körében, hogy II. Rákóczi Ferencznek a 
fővárosban szobrot állítsanak. A mozgalom 
élére egy előkelő orsz. képviselőt és irót 
akarnak elnöknek megnyerni. A terv az, hogy 
az emlékszobor a Rákóczi-téren állíttassák 
el. A felhívásokat ez ügyben már legköze- 
ebb kibocsátják.

— Fertőtlenítő állomások. A magy 
királyi államvasutak igazgatósága harmincz 
fertőtlenítő állomást rendez be vasúti állo
másain, a melyek alkalmasint már a jövő év 
kezdetén kezdik meg működésűket az uj el
járás szerint.

— Sertésvész. B.-Ujfalu községében a 
sertésvész megszűnt. A zárlat alispáni ren
delet folytán feloldatott.

— Védjegy belajstromozás Németország
ban. A berlini osztr. magy. cs. és kir. nagykövet 
ségtől vett értesítés folytán a kereskedelemügyi 
mioisterium a kereskedelmi és iparkamarák

utján értesíti az érdekelteket, miszerint az uj 
német védjegytörvény értelmében a védje
gyek belajstromozására kitűzött határidő okt. 
i-én lejár. A magyar védjegytulajdonosok, a 
kik védjegyük elsőbbségét a német biroda
lomban maguknak biztosítani kívánják, en
nélfogva figyelmeztetnek, hogy a védjegyü
ket az említett határidő eltelte előtt jelent
sék be.

— A házaló kereskedés eltiltása. A 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter Zenta ren
dezett tanácsú városnak valamint Sátoralja
újhely nagyközségnek szabályrendeletét, 
mely által a házaló kereskedés nevezett vá
ros illetve naggközség területén eltiltatott jó
váhagyta.

Táviratok.
A „BrassőiRapok“ eredeti táviratai.

Budapest, jul. 29. Tóth Kálmán 
postasikkasztót és nejét Brémából ma ide 
hozták.

Paris, jul. 29. Jules Barbíer Zola kizárása 
folytán kilépett a becsületrendből.

Páris, jul. 29. Dreyfuss családja kije
lenti, hogy a mostani izgatottság lecsillapo
dása előtt uj lépéseket nem tesz.

Wasiuhgton, jul. 29. A fegyverszünet 
még nincs megkötve. A katonai műveletek 
folytatódnak.

Idegenek névsora.
Julius hó 28.

Zöldfa szálloda.

Losner János és családja keresk. Bu
karest. Heng Hermann keresk. Bukarest. 
Bossner János és anyja keresk. Bukarest, 
Tranda Dinu hivatal. Bukarest. Wechsler 
Sarafi keresk. Bukarest. Nachinas Ciri bankár 
Plojest. Forslach Vilmos utazó Bécs. Bidi- 
cescu Maria keresk. Sináia. Sonescu Micu 
keresk. Plojest.

Nr. I. szálloda.

Bleimajer József magánzó Bukarest. 
Davidescu Emil és neje mérnök Sináia.

Baross szálloda.

Polák Zsigmond keresk. Braila, Bősz Ede 
tanár N.-Becskerek.

Grand szálloda.

Leibovits Mór és családja bankár Fok- 
sán. Marcu Benoff és neje keresk. Rustschuk 
Leobel León és neje keresk. Bukarest.

Bukarest szálloda.

Nagy Lajos tanár Békés. Aradi Géza 
bankhivatainok Pécs. Radó Ödön kereskedő 
Budapest. Neumann Jakaö utazó Bpest. Ar- 
nold József utazó Bpest. Kessler István ke
reskedő Bukarest. Lewy Ignátz keresk. Bu
karest.

Európa szálloda.

Schobert Károly keresk. Bpest. Lorenc 
Adolf utazó Bécs. Kelbl Jakab keresk. Bécs. 
Gál Berthold keresk. Bécs. Jung János ke
resk. Bécs. Dr. Üprescu Victor és családja 
orvos Bukarest. Jung János utazó Bukarest. 
Knab Ödön mérnök N.-Becskerek. Fugi 
Ágoston városi tanácsos Győr. Szeitz Janka 
nevelőnő Sz. Fehérvár.
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holnap szombat öste családi 
ünnepély miatt zárva lesz.
-^4^-1898.

15

0 felsége a király nevében!
A hosszufalusi kir. járásbiróság becsületsértés vétségével 

terhelt Rab János és társa elleni ügyben, továbbá rágalmazás 
vétségével terhelt Rab Sándor elleni ügyben hozta a következő

1. Rab János, 40 éves, luth., nős, községi bitó, vagyonos, 
büntetlen, zajzoni lakos és

2. Koszta Pál János, 29 éves, luth., nős, községi szolga, 
vagyontalan, büntetlen, zajzoni lakosa Rab Sándor zajzoni lakos 
sérelmére elkövetett, a btkv. 261. §-ába ütköző becsületsértés vétsé
gében vétkesnek mondatnak ki és ezért a hivatkozott § alapján elí
téltetnek : 1. Rab János 50 (ötven) frt. pénzbüntetésre, és 2. Koszta 
Pál János 20 (húsz) frt. pénzbüntetésre ; amely pénzbüntetések az 
ítélet jogerőre emelkedésétől számított 15 nap alatt az 1892. évi 
XXVII. t. ez. alapján meghatározott czélokra fizetendő és behajt- 
hatlanság esetén a btkv. 53. §-a alapján 5 (öt) illetve 2,(két) napi 
fogházra átváltoztatandók. Kötelesek elitéltek Rab Sándor ma 
gánvádlónak 35 frtot költségek czimén és Buna Samu Márton, 
Fejér István, Szász János, Buna Samu István, Szász István, 
Ily és Istvánnak 1—1 frtot, Gézi György János, Szász Mihály, 
Geezi Márton János, Jakab István Márton, Paizs István, Ily és 
Mózesné, Ilyés Istvánnénak 50—50 krt., Forizs Mihály, Száraz 
Andrásnak egyenként 1 frt 50 krt, megállapított tanúdij czimén 
15 nap és végrehajtás terhe alatt megfizetni. Kötelesek továbbá 
elítéltek jelen ítéletet egész terjedelmében indokaival együtt a 
Brassóban megjelenő „Brassói Lapok“ czimü napi lapban saját 
költségükön az Ítélet jogerőre emelkedésétől számított 15 nap 
alatt közzétenni és ennek megtörténtét a bíróságnál igazolni; 
végre kötelesek a kir. kincstárnak az esetleg felmerülendő bűn
ügyi költségeket megtéríteni: ezek azonban Koszta Pál Jánosra 
vonatkozólag az 1890. évi XL11I. t. ez. 5. § a alapján egyelőre 
behajthatlanoknak nyilváníttatnak, Rab Sándor magánvádló 
azon kérelmével, hogy az ítélet a községben dobszó mellett ki- 
hirdettessék, elutasittatik.

3. Rab Sándor, 33 éves, luth., nős, földmives, vagyonos, 
büntetlen, zajzoni lakos, a Rab János sérelmére elkövetett, a 
btk. 258. § ába ütköző rágalmazás vétségének vádja alól felmen
tetik. Dr. Zakariás János ügyvédi dija Rab Sándorral szemben 
35 írtban állapittatik meg.

Rab János és Koszta Pál János becsületsértés vétségével 
terhelletnek, mivel Rab János községi biró megbízásából Koszta 
Pál János községi szolga dobszó mellett az 1891. deczember 
13 áról keltezett következő hirdetményt tette közzé: Közhírré 
tétetik, hogy a templomnál lakó Rab Sándor azt a hazugsági 
hírt terjesztette több falusi gazdák előtt, hogy bátyja Rab János 
biró minden birtokát eltel ekkönyvezte másra, a mi a valóságnak 
nem felelhet meg és ezen hazugságért Rab Sándor hazugnak 
nyilvánittatik.

Koszta Pál János beismeri, hogy ezen hirdetményt a köz
ségben vagy 10 helyen ő dobolta ki, — bár a hirdetmény szó 
szerinti szövegére nem emlékszik, — és csak azzal védekezik, 
hogy ő mint szolga engedelmeskedett a bírónak és nem tudta, 
hogy vétséget követ el. — Rab János is beismeri, hogy a hir
detményt ö adta át kihirdetés végett Koszta Pál Jánosnak, de 
becsatolja a hirdetmény eredetijét, a mely szerint Rab Sándor 
feltételesen azon esetre mondatik gyalázatos hazugnak, ha a 
birtok átíratására vonatkozó valótlan hírt ő terjesztette a 
községben; — továbbá Rab János viszonvádat is emel Rab 
Sándor ellen rágalmazás vétsége miatt, mivel az említett valót
lan hírt ő terjesztette a községben.

Eszerint terheltek beismerésével bebizonyítva lévén, hogy 
Rab Sándort feltétlenül vagy feltételesen nyilvánították hazugnak: 
tekintve, hogy a becsületsértés ezen feltételes elkövetése terheltek 
vétkessége tekintetében különbséget nem tesz, de Buna Samu 
István tanú vallomása szerint, de még a Koszta Pál János által 
bemutatott másolat szerint is az említett feltétel a hirdetményben 
nem is fordult elő; tekintve, hogy a Rab János által ennek 
viszonvád tárgya nem állapítja meg a rágalmazás vagy becsü
letsértés tényálladékát, azonkívül pedig Buna S. István, Buna 
Samu Márton, Szász István, Ilyés István és Ilyés Istvánné 
tanuk vallomásaival beigazoltatott, hogy épen Rab Sándor nyil
vánította valótlannak a birtok átruházására vonatkozó, a köz
ségben elterjedt hirt: Rab Sándor felmentése mellett Rab János 
és Koszta Pál János a becsületsértés vétségében vétkeseknek 
voltak kimondandók és megfelelő büntetéssel sujtandók. — A 
büntetés kiszabásánál súlyosító körülménynek vétetett, hogy 
terheltek hivatali állásuk felhasználásával követték el a vét
séget, sőt a hirdetmény Buna S, István, Buna Samu Márton 
Szász János, Szász István, Fejér István tanuk vallomásai szerint 
a község pecsétjével is el volt látva; enyhítőnek vétetett a bün
tetlen előelet és Koszta Pál János büntetésének kiszabásánál 
még azon körülmény is, hogy mint községi szolga a községi 
bíróval szemben függési viszonyban áll. Az Ítéletnek a napi 
lapban leendő közzététele magánvádló kérelmére a btkv. 277. 
§-a alapján rendeltetett el; ellenben a dobszó melletti kihirdetése
Laptulajdonoiok: Moór Gyula és Trattaer H. Nyomatott a »BraiiÖZpok nyomdájában. Nyomatulajdonoiok; Irattnw H.

Dr. Theil s. k. 
kir. alj. bíró.

Jelen másolat hiteléül
Kiadta a kir. járásbiróság kiadóhivatala.
Hosszufaluban, 1898. junius hó 24.
P. H. Veress Mihály s. k.

kiadó.
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Ö felsége a király nevében!
A marosvásárhelyi magyar királyi Ítélő tábla becsületsértés 

vétségével vádolt Rab János és Koszta Pál János ifjú, valamiül 
rágalmazás vétségével vádolt Rab Sándor elleni büntető ügyet, 
melyben a hosszufalusi kir. járásbiróság 1898. évi január hí 
30-án 1581898. szám alatt Ítéletet hozott. Rab János és Koszta 
Pál János ifjú felebbezése folytán 1898. évi február hó 23-án 
tartott nyilvános ülésben vizsgálat alá vevén, a következően

A kir. ítélőtábla az első bíróság ítéletét részben megvál
toztatja és ifjú Koszta'Pál János vádlottat a becsületsértés vétség 
vádja alól felmenti, egyebekben pedig az első bíróság ítéletét 
helybenhagyja.

• Tekintettel arra, hogy ifjú Koszta Pál János vádlott, mint 
Zajzon község községi szolgája volt alkalmazva és Rab János 
községi biró ezen állásánál fogva vele rendelkezett s nevezeteset 
hirdetések közzétételére csak ily minőségben használhatta fel, 
a hirdetések megfelelő közzétételére pedig ifjú Koszta Pál János 
kötelezve volt, e vádlottnak az a mentsége, hogy mint községi 
szolga engedelmeskedett a községi biró parancsának és abban a 
tudatban volt, hogy a kérdéses hirdetmény közzététele által - 
a miért a felelősség a községi birát terheli, — büntetendő cse
lekményt el nem követ, annyival inkább elfogadandó, mert Fejér 
István, Buna Samu Márton, Buna Samu István és Szász János 
tanuk bizonyityják, hogy a kérdéses hirdetmény hivatalos pe
cséttel volt ellátva és igy ifjú Koszta Pál János alappal 
feltehette, hogy köteles a biró rendelete értelmében eljárni. Meg
erősíti e vádlott által vitatott jóhiszeműségét Buna Samu Márton 
által bizonyított az a körülmény is, hogy ifjú Koszta Pál János 
este a hirdetményt a községi jegyzőkhöz, a hirdetésekről vezeteti 
hivatalos könyvbe való bevezetés végett a községi irodába ii 
bevitte, de a jegyző azt nem vette át.

Helyben hellett hagynia az első bíróságnak a Rab János 
viszonvádja tárgyában hozott ítéletet azért, mert nevezett a tár
gyalás során határozottan csak azért emelt viszonvádat, hogy 
Rab Sándor állítólag azt hirdette volna, hogy ingatlanait másra 
telekkönyveztette és csak a felebbezésben hozta fel azt, hogy 
Rab Sándor azt is állította volna, hogy Rab János a telekkönyvi 
átírást abból az okból tette, mert a községi pénztárból nagyobb 
összeg hiányzik, melyért Rab János mint községi biró felelős, 
minthogy pedig a viszonvád a btkv. 274. §-ára figyelemmel sí 
eljárás befejezte után nem módosítható s illetve, csak az a vi
szonvád képezheti az ítélet tárgyát, mely idézett § értelmében 
lett előterjesztve, — Rab Sándort a viszonvád alól a kir. járás
biróság helyesen mentette föl. Egyebekben a kir. Ítélőtábla az 
első bíróság ítélet indokait elfogadta.

Maros-Vásárhelytt 1898. febr. 23-án.
Csató Ferencz s. k. Phleps Ferencz s. k.

elnök. előadó.
Jelen másolat hiteléül.
Kiadta a királyi járásbiróság kiadóhivatala. 
Hosszufaluban, 1898. junius hó 24-én
P- H. Veress Mihály s. k.

kiadó.
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0 felsége a király nevében!
A magyar királyi Curia becsületsértés vétsége miatt vádolt 

Rab János és itju Koszta Pál Jánosj valamint rágalmazás vét
ségé miatt vádolt Rab Sándor ellen a hosszufalusi kir. járásbi
róság előtt folyamatba tett s ugyanott 1898. évi január 30 áo 
158. sz. alatt a maros vásárhelyi kir. ítélő tabla által pedig Rab 
János és ifjú Koszta Pál János felebbezésére 1898. évi február 
33-án 241 sz. a. elintézett bűnügyet Rab János felebbezése 
folytán 1898. évi április hó 28-án tartott nyilvános ülésében 
vizsgálat alá ve vén következő

Az 1883. évi VI. t. ez. 7. §-ában meghatározott eset nem 
forogván fenn a kir. Ítélőtábla ítélete ellen használt felebbezéi 
visszautasíttatik.

Budapest, 1898. ápril hó 28-án
Csorda Bódog s. k. Tóth György s. k.

előadó.
Jelen másolat hiteléül.
Kiadta a királyi járásbiróság kiadóhivatala.
Hosszufaluban. 1898. évi junius k4-én.
P- H. Veress Mihály s. k.

kiadó.
A kir. Curia fenti keltű és számú végzése 1898. május 25-én 

kihirdettetvén jogerőre emelkedett.
Hosszufalusi kir. járásbiróság 1898. julius 14-én.

Dr. Theil s. k,
albiró.


